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BEGRUNDELSE 

1. BAGGRUND FOR FORSLAGET 

• Forslagets begrundelse og formål 

I Den Europæiske Union er medlemsstaternes ordninger for nukleart ansvar reguleret ved 

national lovgivning. I 23 af 27 medlemsstater er hovedprincipperne i disse ordninger 

imidlertid blevet formet af to internationale konventioner, der er vedtaget i regi af to 

forskellige internationale organisationer, og som har harmoniseret national lovgivning på 

området for civilretligt ansvar for nuklear skade, nemlig Pariskonventionen og 

Wienkonventionen. 

Disse internationale konventioner, der stammer fra begyndelsen af 1960'erne, bestod i næsten 

25 år uden væsentlige ændringer. 

Konventionen om ansvar over for tredjemand på den nukleare energis område (i det følgende 

benævnt "Pariskonventionen") blev vedtaget i Paris i 1960 i regi af Organisationen for 

Økonomisk Samarbejde og Udvikling (OECD) og er åben for medlemmer af denne 

organisation samt for andre stater, hvis konventionens parter giver deres samtykke hertil. Den 

er i årenes løb blevet ændret ved flere protokoller og suppleret ved konventionen af 31. januar 

1963 om tillæg til Pariskonventionen af 29. juli 1960 (i det følgende benævnt "Bruxelles-

tillægskonventionen"). Formålet med Bruxelles-tillægskonventionen var at stille yderligere 

midler til rådighed til erstatning for skader som følge af en nuklear hændelse, når midlerne 

efter Pariskonventionen viste sig at være utilstrækkelige. Den er kun åben for 

Pariskonventionens kontraherende parter. 

Pariskonventionen og Bruxelles-tillægskonventionen blev senest ændret ved protokoller i 

2004, der trådte i kraft den 1. januar 2022.  

Wienkonventionen af 1963 om civilretligt ansvar for nuklear skade (i det følgende benævnt 

"Wienkonventionen"), der blev vedtaget i regi af Det Internationale Atomenergiagentur 

(IAEA), har til formål at harmonisere de kontraherende parters nationale ret ved at fastsætte 

visse minimumsstandarder for at yde økonomisk beskyttelse mod skader som følge af visse 

fredelige anvendelser af kerneenergi. Konventionen er udformet med henblik på at sikre, at 

alle kontraherende parter har love og administrative bestemmelser, der er i overensstemmelse 

med den i konventionen fastsatte retlige ordning for civilretligt ansvar for nuklear 

skade. Protokollen af 1997 om ændring af Wienkonventionen blev forhandlet med henblik på 

at forbedre erstatningen til ofre for skader forårsaget af nukleare hændelser og trådte i kraft 

den 4. oktober 2003. 

Pariskonventionens kontraherende parter er ikke parter i Wienkonventionen og omvendt. På 

trods af lighederne mellem Pariskonventionen og Wienkonventionen fastlagde de ikke én 

ensartet ordning for ansvar over for tredjemand for alle lande, der er parter i en af de to 

konventioner. De to konventioner fungerede isoleret fra hinanden, således at hver konvention 

kun kom ofre på dens egne kontraherende parters område til gode. 

Derfor blev fællesprotokollen af 1988 om anvendelsen af Paris- og Wienkonventionen 

vedtaget med henblik på at etablere traktatretlige forbindelser mellem Wienkonventionens 

kontraherende parter og Pariskonventionens kontraherende parter og på at fjerne konflikter, 

som kan opstå som følge af begge konventioners samtidige anvendelse på samme nukleare 

hændelse. Fællesprotokollen er derfor kun åben for stater, der er parter i Wienkonventionen 

eller Pariskonventionen. 
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Siden dens ikrafttræden den 27. april 1992 har stater, der er parter i enten Pariskonventionen 

eller Wienkonventionen samt i fællesprotokollen, nydt godt af begge konventioner. Når der 

således indtræffer en nuklear hændelse, som en operatør i en stat, der er part i 

Pariskonventionen og fællesprotokollen, er ansvarlig for, og ofre i en stat, der er part i 

Wienkonventionen og fællesprotokollen, lider skade som følge heraf, kan disse ofre kræve 

erstatning for deres skade fra den ansvarlige operatør i det væsentlige på samme måde og i 

samme omfang, som hvis de var ofre i en stat, der er part i Pariskonventionen, og omvendt. 

Fællesprotokollen sikrer, at kun én af de to konventioner finder anvendelse på en given 

nuklear hændelse, og både den ansvarlige operatør og omfanget af dennes ansvar bestemmes 

af den konvention, som den stat, på hvis område den ansvarlige operatørs anlæg er 

beliggende, er part i. Fællesprotokollen finder ikke blot anvendelse på Paris- og 

Wienkonventionerne i deres oprindelige form, men også på enhver ændring af en af 

konventionerne, som er trådt i kraft for en kontraherende part i fællesprotokollen. 

Nogle af Den Europæiske Unions medlemsstater har tiltrådt Pariskonventionen (Belgien, 

Danmark, Finland, Frankrig, Tyskland, Grækenland, Italien, Nederlandene, Portugal, 

Slovenien, Spanien og Sverige), mens Bulgarien, Kroatien, Tjekkiet, Estland, Ungarn, 

Litauen, Letland, Polen, Rumænien og Slovakiet er parter i Wienkonventionen. 

Desuden er 5 medlemsstater (Østrig, Cypern, Irland, Luxembourg og Malta) ikke part i nogen 

konvention om ansvar for nuklear skade. 

Ulykken i 1986 på atomkraftværket i Tjernobyl i det daværende USSR gjorde det klart, at en 

nuklear hændelse kan forårsage skader af usædvanligt omfang, og at de skadelige virkninger 

af en sådan hændelse ikke standser ved statsgrænserne. De internationale regler om nukleart 

ansvar blev forbedret ved at indlede ændringer af eksisterende konventioner og vedtage nye 

konventioner med henblik på at indføre mekanismer, der sikrer hurtig og effektiv erstatning 

for skade forårsaget af en nuklear hændelse. 

I denne meget fragmenterede og komplekse retlige ramme vedrørende ansvar for nuklear 

skade blev der i 1997 vedtaget endnu en konvention, nemlig konventionen om supplerende 

erstatning for nuklear skade (i det følgende benævnt KSE), der har til formål at etablere et 

verdensomspændende system for civilretligt ansvar og lægger op til et nationalt 

minimumserstatningsbeløb og til yderligere at forhøje erstatningsbeløbet gennem offentlige 

midler, som de kontraherende parter skal stille til rådighed, hvis det nationale beløb ikke er 

tilstrækkeligt til at erstatte den skade, der er forårsaget af en nuklear hændelse. Denne ordning 

øger således retssikkerheden og beskyttelsen af offentligheden, operatører, leverandører, 

långivere, investorer og forsikringsgivere. 

Efter ulykken i 2011 på Fukushima Daiichi-atomkraftværket i Japan erkendte det 

internationale samfund, at en nuklear hændelse hvor som helst er en nuklear hændelse overalt, 

og bekræftede betydningen af og fordelene ved at etablere en global ordning for nukleart 

ansvar.  

KSE er ikke blot åben for stater, der er parter i enten Wienkonventionen eller 

Pariskonventionen (herunder eventuelle ændringer af dem), men også for andre stater, 

forudsat at deres nationale lovgivning er i overensstemmelse med de ensartede regler om 

civilretligt ansvar, der er fastsat i konventionens bilag.  

Konventionen finder anvendelse på nuklear skade, der skyldes nukleare hændelser, som 

indtræffer både ved nukleare anlæg og under transport af nukleart materiale til og fra sådanne 

anlæg. Definitionen af den nukleare skade, der skal ydes erstatning for, omfatter ud over tab 

af menneskeliv og personskade samt tab af eller skade på ejendom omkostninger i forbindelse 

med genoprettelse af miljøet, indtægtstab som følge af en økonomisk interesse i anvendelsen 
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eller udnyttelsen af miljøet og omkostninger ved forebyggende foranstaltninger med henblik 

på at forebygge eller minimere skade. KSE trådte i kraft den 15. april 2015 og har på 

nuværende tidspunkt 11 kontraherende parter. 

Blandt EU-medlemsstaterne har Tjekkiet, Litauen og Rumænien undertegnet KSE, og 

Rumænien ratificerede den inden deres tiltrædelse af Unionen. Italien undertegnede den i 

1998. 

Den 13. januar 2026 blev ændringen af konventionen om supplerende erstatning for nuklear 

skade (KSE) vedtaget ved konsensus under konferencen for parterne i KSE i Wien. Den 

pågældende ændring ophæver kravet om, at stater uden kernereaktorer skal bidrage til 

konventionen med offentlige midler, og berører ikke KSE's regler om kompetence, 

anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser. Ændringen træder i kraft på den dato, hvor alle 

konventionens kontraherende parter har deponeret deres respektive ratifikationsinstrumenter. 

Fra ændringens ikrafttræden vil det ikke længere være muligt at tiltræde KSE i den uændrede 

affattelse. 

Ligesom de øvrige konventioner om ansvar for nuklear skade indeholder KSE i kapitel V om 

retternes kompetence og lov, der finder anvendelse, også bestemmelser, der henhører under 

EU's enekompetence på det eksterne område, eftersom de vedrører retternes kompetence, 

anerkendelse og fuldbyrdelse samt lov, der finder anvendelse. 

I henhold til artikel 3, stk. 2, TEUF risikerer artikel XIII i KSE nemlig at berøre Unionens 

afledte ret om retternes kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser som 

fastsat i forordning (EU) nr. 1215/2012 af 12. december 2012 om retternes kompetence og om 

anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område 

(omarbejdning)1. 

Risikoen for, at Unionens regler berøres, bekræftes af Den Europæiske Unions Domstols faste 

retspraksis, navnlig udtalelse 1/03 ("Lugano-udtalelsen") om Fællesskabets kompetence til at 

indgå den nye Lugano-konvention om retternes kompetence og om anerkendelse og 

fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område. Domstolen udtalte sig 

om spørgsmålet om Det Europæiske Fællesskabs kompetence til at indgå den nye Lugano-

konvention og fastslog, at Det Europæiske Fællesskab havde en implicit enekompetence til at 

indgå den nye konvention som følge af vedtagelsen af intern EU-lovgivning om samme 

område (Rådets forordning (EF) nr. 44/2001)2. 

Forordning (EF) nr. 864/2007 af 11. juli 2007 om lovvalgsregler for forpligtelser uden for 

kontrakt (Rom II) udelukker derimod udtrykkeligt forpligtelser uden for kontrakt, der 

udspringer af nuklear skade, fra sit anvendelsesområde (artikel 1, stk. 2, litra f)). 

Da KSE's bestemmelser falder ind under Unionens enekompetence, og Polen og Litauen har 

givet udtryk for et ønske om at blive parter i KSE, skal de have bemyndigelse til at tiltræde 

den ved en rådsafgørelse. Da det ikke kan forudsiges, hvornår alle de nuværende 

kontraherende parter i KSE vil ratificere ændringen, vil rådsafgørelsen af effektivitetshensyn 

bemyndige Polen og Litauen til at tiltræde både den KSE, der i øjeblikket er i kraft, og den 

ændrede udgave heraf.  

Som det var tilfældet for Rådets afgørelse 2013/434/EU vedrørende Wienkonventionen, skal 

Polen og Litauen fremsætte en erklæring, der sikrer, at reglerne om anerkendelse og 

 
1 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1215/2012 af 12. december 2012 om retternes 

kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område 

(omarbejdning), EUT L 351 af 20.12.2012, s. 1, http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1215/oj. 
2 Rådets forordning (EF) nr. 44/2001 af 22. december 2000 om retternes kompetence og om anerkendelse 

og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område, EFT L 12 af 16.1.2001, s. 1.  

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1215/oj
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fuldbyrdelse af retsafgørelser som fastsat i forordning (EU) nr. 1215/2012 fortsat finder 

anvendelse mellem de medlemsstater, der er parter i KSE (i øjeblikket kun Rumænien). 

Dette vil sikre enhed i Unionens retsområde og fri bevægelighed for retsafgørelser i EU uden 

at påvirke en effektiv gennemførelse af konventionen.  

Polen er allerede part i Wienkonventionen som ændret ved 1997-protokollen hertil og i 1988-

fællesprotokollen vedrørende anvendelsen af Paris- og Wienkonventionerne. 

En tiltrædelse af KSE vil også støtte gennemførelsen af det polske kernekraftprogram fra 

2020, som fra april 2027 tager sigte på opførelsen af flere kernekraftværker i Polen, hvilket 

også er i overensstemmelse med målet om en gradvis dekarbonisering af Polens elsystem. 

Etableringen af en international fond til at supplere den nationale erstatning vil øge 

retssikkerheden for investorer og leverandører og styrke beskyttelsen af potentielle ofre for 

nukleare hændelser. Da kontrakten om opførelsen af det første kernekraftværk i Polen 

desuden er blevet tildelt et amerikansk konsortium, og USA allerede er part i KSE, vil Polens 

ratifikation af KSE skabe en fælles retlig ramme mellem Polen og USA på området for 

civilretligt ansvar for nuklear skade, og den vil også være relevant for andre mulige 

kernekraftrelaterede investeringer, som er planlagt i Polen og i øjeblikket befinder sig på 

forskellige gennemførelsesstadier. 

Litauen undertegnede KSE den 30. september 1997 inden sin tiltrædelse af EU. Litauen har 

givet udtryk for interesse i at tiltræde KSE og har anmodet om bemyndigelse hertil efter 

drøftelsen i Rådets Gruppe vedrørende Civilretlige Spørgsmål (generelle spørgsmål) den 13. 

november 2025. 

• Sammenhæng med de gældende regler på samme område 

Initiativet er i overensstemmelse med tidligere rådsafgørelser, der allerede er vedtaget på 

området for civilretligt ansvar for nuklear skade, og som tager sigte på at bemyndige 

medlemsstaterne til at ratificere eller tiltræde Pariskonventionen og Wienkonventionen på 

grund af EU's eksterne enekompetence for visse bestemmelser i de internationale aftaler. 

Ved Rådets beslutning 2004/294/EF af 8. marts 20043 blev de medlemsstater, der er 

kontraherende parter i Pariskonventionen, bemyndiget til at ratificere protokollen om ændring 

af nævnte konvention eller til at tiltræde den. Beslutningen blev vedtaget med forbehold af 

Østrigs, Luxembourgs og Irlands stilling, da de ikke var kontraherende parter i 

Pariskonventionen. 

Ved Rådets beslutning 2007/727/EF af 8. november 2007 blev Slovenien bemyndiget til at 

ratificere protokollen om ændring af Pariskonventionen, fordi Slovenien endnu ikke var 

medlemsstat i Det Europæiske Fællesskab på tidspunktet for vedtagelsen af Rådets beslutning 

fra 20044. 

 
3 2004/294/EF: Rådets beslutning af 8. marts 2004 om bemyndigelse af de medlemsstater, der er 

kontraherende parter i Paris-konventionen af 29. juli 1960 om ansvar over for tredjemand på den 

nukleare energis område, til i Det Europæiske Fællesskabs interesse at ratificere eller tiltræde 

protokollen om ændring af nævnte konvention, EUT L 97 af 1.4.2004, s. 53. 
4 007/727/EF: Rådets beslutning af 8. november 2007 om bemyndigelse af Republikken Slovenien til i 

Det Europæiske Fællesskabs interesse at ratificere protokollen af 12. februar 2004 om ændring af Paris-

konventionen af 29. juli 1960 om ansvar over for tredjemand på den nukleare energis område, EUT L 

294 af 13.11.2007, s. 23. 
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Ved Rådets afgørelse 2013/434/EU af 15. juli 2013 blev visse medlemsstater, der er 

kontraherende parter i Wienkonventionen, bemyndiget til at ratificere eller tiltræde 1997-

protokollen om ændring af Wienkonventionen5. 

Denne rådsafgørelse var kun rettet til de medlemsstater, der allerede var kontraherende parter 

i Wienkonventionen på tidspunktet for vedtagelsen af afgørelsen. Afgørelsen blev vedtaget 

med forbehold af Østrigs, Cyperns, Luxembourgs, Irlands og Maltas stilling. 

• Sammenhæng med Unionens politik på andre områder 

Dette forslag til Rådets afgørelse er i overensstemmelse med EU's generelle politik om at 

træffe foranstaltninger for at sikre, at EU's eksterne enekompetence respekteres på 

internationalt plan. Dette initiativ følger op på flere andre rådsafgørelser vedrørende andre 

politikområder end ansvar for nuklear skade, hvor det var nødvendigt at bemyndige 

medlemsstaterne til at ratificere eller tiltræde konventioner, der indeholder bestemmelser, som 

henhører under EU's eksterne enekompetence. 

Disse konventioner kan f.eks. vedrøre ansvar for havforurening, såsom den internationale 

konvention af 2001 om civilretligt ansvar for forureningsskader forårsaget af bunkerolie 

(bunkeroliekonventionen) eller den internationale konvention af 1996 om ansvar og erstatning 

for skader opstået i forbindelse med søtransport af farlige og skadelige stoffer (HNS-

konventionen). Medlemsstaterne blev bemyndiget til at ratificere eller tiltræde disse 

konventioner ved henholdsvis Rådets beslutning vedrørende bunkeroliekonventionen6 og 

Rådets afgørelse vedrørende HNS-konventionen7, fordi de nævnte konventioners 

bestemmelser om retternes kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser 

berørte de regler, der er fastsat i Rådets forordning (EF) nr. 44/2001 om retternes kompetence 

og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område 

(Bruxelles I-forordningen). 

I 2017 blev der vedtaget endnu en rådsafgørelse om bemyndigelse af medlemsstaterne til at 

ratificere eller tiltræde protokollen af 2010 til HNS-konventionen for så vidt angår de 

aspekter, der vedrører civilretligt samarbejde8. I dette tilfælde berørte bestemmelserne i 2010-

protokollen de regler om retternes kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af 

retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område, der er fastsat i forordning (EU) 

nr. 1215/2012 (Bruxelles Ia-forordningen). 

Dette er blot nogle få eksempler, der specifikt vedrører konventioner om ansvar og erstatning 

for skader, men der kan også nævnes bemyndigelser meddelt medlemsstaterne vedrørende 

andre sektorer, såsom godstransport, f.eks. Budapestkonventionen om transportaftalen ved 

godstransport ad indre vandveje (CMNI). I dette tilfælde blev Østrig, Belgien og Polen 

 
5 2013/434/EU: Rådets afgørelse af 15. juli 2013 om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Den 

Europæiske Unions interesse at ratificere eller tiltræde protokollen om ændring af Wienkonventionen af 

21. maj 1963 om civilretligt ansvar for nuklear skade og til at fremsætte en erklæring om anvendelsen 

af de relevante interne EU-retlige regler. 
6 2002/762/EF: Rådets beslutning af 19. september 2002 om bemyndigelse af medlemsstaterne til i 

Fællesskabets interesse at undertegne og ratificere eller tiltræde den internationale konvention af 2001 

om civilretligt ansvar for forureningsskader forårsaget af bunkerolie (bunkeroliekonventionen), EFT L 

256 af 25.9.2002, s. 7. 
7 2002/971/EF: Rådets afgørelse af 18. november 2002 om bemyndigelse af medlemsstaterne til i Det 

Europæiske Fællesskabs interesse at ratificere eller tiltræde den internationale konvention af 1996 om 

ansvar og erstatning for skader opstået i forbindelse med søtransport af farlige og skadelige stoffer 

(HNS-konventionen), EFT L 337 af 13.12.2002, s. 55. 
8 Rådets afgørelse (EU) 2017/770 af 25. april 2017 om medlemsstaternes ratifikation og tiltrædelse i Den 

Europæiske Unions interesse af protokollen af 2010 til den internationale konvention om ansvar og 

erstatning for skader opstået i forbindelse med søtransport af farlige og skadelige stoffer for så vidt 

angår de aspekter, der vedrører civilretligt samarbejde, EUT L 115 af 4.5.2017, s. 18. 
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bemyndiget til at ratificere eller tiltræde Budapestkonventionen, fordi en bestemmelse om 

lovvalg foretaget af parterne i en transportaftale, der er omfattet af konventionen, berørte de 

regler, der er fastsat i forordning (EF) nr. 593/2008 om lovvalgsregler for kontraktlige 

forpligtelser (Rom I)9. 

Sammenfattende er der, når bestemmelser i internationale konventioner berører de regler, som 

er fastsat i Unionens afledte ret på området for civilretligt samarbejde, konsekvent blevet 

truffet passende foranstaltninger for at sikre, at de interne og eksterne rammer koordineres 

korrekt, og at EU-regelsættet forbliver uberørt, i overensstemmelse med traktaterne og Den 

Europæiske Unions Domstols retspraksis. 

2. RETSGRUNDLAG, NÆRHEDSPRINCIPPET OG 

PROPORTIONALITETSPRINCIPPET 

• Retsgrundlag 

Det materielle retsgrundlag for dette forslag er artikel 81, stk. 2, i TEUF, som bl.a. gør det 

muligt at vedtage foranstaltninger med henblik på at sikre gensidig anerkendelse mellem 

medlemsstaterne af retsafgørelser samt fuldbyrdelse heraf og forenelighed mellem 

medlemsstaternes regler om lovvalg og retternes kompetence.  

Det materielle retsgrundlag for en afgørelse i henhold til artikel 218, stk. 6, i TEUF afhænger 

først og fremmest af formålet med og indholdet af den pågældende internationale aftale. 

Formålet med og indholdet af dette forslag til Rådets afgørelse er imidlertid begrænset til de 

bestemmelser i den internationale aftale, der henhører under EU's enekompetence, nemlig 

artikel XIII i KSE, som vedrører retternes kompetence og fuldbyrdelse, og som berører 

Unionens afledte ret om retternes kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af 

retsafgørelser som fastsat i forordning (EU) nr. 1215/2012 af 12. december 2012. 

Retsgrundlaget for dette forslag er derfor artikel 218, stk. 6, andet afsnit, litra a), nr. v), i 

TEUF sammenholdt med artikel 81, stk. 2, i TEUF. Rådet træffer afgørelse med kvalificeret 

flertal efter godkendelse fra Europa-Parlamentet. 

Reglerne om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser, der er fastsat i KSE's artikel XIII, 

bør ikke have forrang for de relevante regler, der er fastsat i forordning (EU) nr. 1215/2012, 

som er udvidet til at omfatte Danmark ved aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og 

Kongeriget Danmark om retternes kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af 

retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område10. Derfor bør de pågældende 

medlemsstater, ligesom det var tilfældet med den nævnte rådsafgørelse af 15. december 2013 

vedrørende protokollen om ændring af Wienkonventionen, fremsætte en erklæring om 

anvendelsen af EU-retten. 

Irland er bundet af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1215/2012 af 12. 

december 2012 om retternes kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af 

retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område (omarbejdning) og deltager derfor i 

vedtagelsen og anvendelsen af denne afgørelse. 

 
9 Rådets afgørelse (EU) 2015/1878 af 8. oktober 2015 om bemyndigelse af henholdsvis Kongeriget 

Belgien og Republikken Polen til at ratificere og Republikken Østrig til at tiltræde 

Budapestkonventionen om transportaftalen ved godstransport ad indre vandveje (CMNI), EUT L 276 af 

21.10.2015, s. 1. 
10 EUT L 299 af 16.11.2005, s. 62. Forordning nr. 1215/2012 finder anvendelse i Danmark i medfør af 

aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Kongeriget Danmark om retternes kompetence og om 

anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område. De nødvendige 

lovgivningsmæssige ændringer i Danmark trådte i kraft den 1. juni 2013. 
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I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til 

traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde, deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende 

for og ikke finder anvendelse i Danmark. 

• Nærhedsprincippet (for områder, der ikke er omfattet af enekompetence) 

Ikke relevant 

• Proportionalitetsprincippet 

Dette forslag er udformet efter samme model som de allerede vedtagne rådsafgørelser om 

samme emne og går ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå målet om at sikre 

overholdelsen af Unionens eksterne enekompetence med hensyn til visse bestemmelser i KSE 

og om at bemyndige Polen og Litauen til at tiltræde KSE og dens ændring. 

• Valg af instrument 

Da det drejer sig om en international konvention, er der intet andet valg end vedtagelsen af en 

rådsafgørelse i overensstemmelse med artikel 218, stk. 6, andet afsnit, litra a), nr. v), i TEUF 

om bemyndigelse af Polen og Litauen til at blive parter i KSE. Der findes intet andet retligt 

instrument, der kan anvendes til at nå målet med dette forslag. 

3. RESULTATER AF EFTERFØLGENDE EVALUERINGER, HØRINGER AF 

INTERESSENTER OG KONSEKVENSANALYSER 

• Efterfølgende evalueringer/kvalitetskontrol af gældende lovgivning 

Ikke relevant 

• Høringer af interessenter 

Der er blevet ført indgående drøftelser med det polske energiministerium for at sikre, at 

bemyndigelsen til at tiltræde KSE ville være i overensstemmelse med den tidsplan, der er 

fastsat i det polske kernekraftprogram fra 2020. 

Det litauiske energiministerium er også blevet hørt. 

Desuden gav IAEA-workshoppen om civilretligt ansvar på det nukleare område, som fandt 

sted i Vilnius, Litauen, den 21.-24. oktober 2025, lejlighed til at undersøge fordelene ved KSE 

i forbindelse med etableringen af en global ordning for nukleart ansvar. Kommissionen deltog 

aktivt i workshoppen, også med henblik på at forklare dette initiativ for stater, der allerede er 

parter i KSE, og for potentielle kontraherende parter. 

• Indhentning og brug af ekspertbistand 

Kommissionen har støttet sig til det omfattende arbejde, som IAEA har udført, navnlig dens 

handlingsplan for at etablere en global ordning for nukleart ansvar, der imødekommer 

bekymringerne hos alle stater, som kan blive berørt af en nuklear hændelse. I denne 

sammenhæng er aktiviteten i International Expert Group on Nuclear Liability (INLEX) af 

særlig interesse, idet gruppen har fremhævet, at KSE indeholder en mekanisme til at skabe 

traktatmæssige forbindelser med så mange stater som praktisk muligt med henblik på 

universel deltagelse i den globale ordning for nukleart ansvar. 

• Konsekvensanalyse 

Ligesom for de rådsafgørelser, der vedrører andre konventioner om nukleart ansvar, blev der 

ikke foretaget nogen konsekvensanalyse af Polens og Litauens tiltrædelse af KSE. 
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Det fremgik imidlertid klart af interessenthøringen og af den indsamlede ekspertise, at KSE 

udgør den retlige ramme, som giver bedre garantier end de eksisterende internationale aftaler 

om ansvar for nuklear skade. 

Fukushima-katastrofen i 2011 afslørede nemlig væsentlige mangler i det finansielle 

beredskab, idet erstatningsomkostningerne langt oversteg de disponible midler under Japans 

interne erstatningsansvarsordning. Denne hændelse understregede behovet for, at 

internationale konventioner fastsætter mere robuste finansielle krav og mekanismer til 

håndtering af katastrofale ulykker. 

KSE søger at imødegå denne udfordring ved at fremme øget erstatning, herunder en 

international fond til supplement af det erstatningsbeløb, der er til rådighed for nuklear skade. 

Den blev udformet som en fælles ramme for de øvrige internationale ansvarskonventioner og 

for at danne grundlag for en global ordning for nukleart ansvar, som kunne tiltrække bred 

tilslutning fra lande med og uden kernekraftværker. Omfattende dokumentation om fordelene 

ved KSE-ordningen findes på den særlige side hos IAEA11. 

Polens tiltrædelse og Litauens ratifikation vil øge antallet af KSE-stater og således bidrage til 

målet om at skabe en global ordning for nukleart ansvar. 

• Målrettet regulering og forenkling 

Ikke relevant 

• Grundlæggende rettigheder 

Ikke relevant 

4. VIRKNINGER FOR BUDGETTET 

Dette forslag har ingen budgetmæssige konsekvenser. 

5. ANDRE FORHOLD 

• Planer for gennemførelsen og foranstaltninger til overvågning, evaluering og 

rapportering 

Ikke relevant 

• Nærmere redegørelse for de enkelte bestemmelser i forslaget 

Ikke relevant 

 
11 https://www.iaea.org/topics/nuclear-liability-conventions/convention-supplementary-compensation-

nuclear-damage. 

 

https://www.iaea.org/topics/nuclear-liability-conventions/convention-supplementary-compensation-nuclear-damage
https://www.iaea.org/topics/nuclear-liability-conventions/convention-supplementary-compensation-nuclear-damage
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2026/0199 (NLE) 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om bemyndigelse af Republikken Litauen og Republikken Polen til i Den Europæiske 

Unions interesse at blive parter i konventionen om supplerende erstatning for nuklear 

skade som ændret og til at fremsætte en erklæring om anvendelsen af de relevante 

interne EU-retlige regler 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR – 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 81, 

stk. 2, sammenholdt med artikel 218, stk. 6, andet afsnit, litra a), nr. v), 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Konventionen om supplerende erstatning for nuklear skade (i det følgende benævnt 

KSE) blev vedtaget den 12. september 1997 og trådte i kraft den 15. april 2015. 

(2) KSE har til formål at fastsætte et nationalt minimumsbeløb for erstatning og yderligere 

at forhøje erstatningsbeløbet gennem offentlige midler, som de kontraherende parter 

stiller til rådighed, hvis det nationale beløb ikke er tilstrækkeligt til at erstatte den 

skade, der er forvoldt ved en nuklear hændelse. Dermed øger den retssikkerheden for 

investorer og leverandører og for potentielle ofre for nukleare hændelser. 

(3) Den 13. januar 2026 vedtog de kontraherende parter i KSE ved konsensus en ændring, 

som ophæver kravet om, at stater uden kernereaktorer skal bidrage med offentlige 

midler til KSE. Denne ændring træder i kraft, når alle de kontraherende parter i KSE 

har deponeret deres ratifikationsinstrument. 

(4) KSE er ikke alene åben for stater, der er parter i andre konventioner om nukleart 

ansvar, såsom Wienkonventionen af 21. maj 1963 om civilretligt ansvar for nuklear 

skade og Pariskonventionen af 29. juli 1960 om ansvar over for tredjemand på den 

nukleare energis område (herunder eventuelle ændringer af begge konventioner), men 

også for andre stater, forudsat at deres nationale lovgivning er i overensstemmelse med 

de ensartede regler om civilretligt ansvar, der er fastsat i bilaget til KSE. 

(5) Unionen har enekompetence for så vidt angår artikel XIII i KSE, i det omfang 

bestemmelserne heri berører Unionens afledte ret om retternes kompetence og om 

anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område 

som fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1215/20122. 

Medlemsstaterne bevarer deres kompetence for de spørgsmål, der er omfattet af KSE, 

og som ikke berører EU-retten. 

 
1 Godkendelse offentliggjort i EUT L [...], [...], ELI: [...].  
2 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1215/2012 af 12. december 2012 om retternes 

kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område 

(omarbejdning) (EUT L 351 af 20.12.2012, s. 1, http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1215/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1215/oj
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(6) Derfor bør medlemsstater, der ønsker at blive parter i KSE, bemyndiges til i Unionens 

interesse at undertegne, ratificere eller tiltræde den. 

(7) Tjekkiet, Litauen og Rumænien har undertegnet KSE, og Rumænien har også 

ratificeret den forud for deres tiltrædelse af Unionen. Italien undertegnede den i 1998.   

(8) Polen og Litauen har tilkendegivet, at de ønsker at blive bemyndiget til at blive parter i 

KSE og ændringen heraf. 

(9) Reglerne om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser i artikel XIII i KSE bør 

ikke have forrang for de regler, der er fastsat i forordning (EU) nr. 1215/2012, og som 

regulerer proceduren for anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser.  

(10) Derfor bør de medlemsstater, der bemyndiges til at blive parter i KSE, afgive den 

erklæring, der er omhandlet i denne afgørelse, med henblik på at sikre anvendelsen af 

de relevante EU-regler. 

(11) Irland er bundet af forordning (EU) nr. 1215/2012 og deltager derfor i vedtagelsen og 

anvendelsen af denne afgørelse.  

(12) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som 

bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske 

Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som 

ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark. 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Republikken Litauen og Republikken Polen bemyndiges herved til i Unionens interesse at 

blive parter i konventionen om supplerende erstatning for nuklear skade og ændringen heraf 

på den betingelse, der er fastsat i artikel 2 i denne afgørelse. 

Artikel 2 

Når Republikken Litauen og Republikken Polen bliver parter i konventionen om supplerende 

erstatning for nuklear skade, skal de afgive følgende erklæring: "Retsafgørelser vedrørende 

spørgsmål, der er omfattet af konventionen om supplerende erstatning for nuklear skade af 12. 

september 1997, og som er truffet af en ret i en medlemsstat i Den Europæiske Union, 

anerkendes og fuldbyrdes i [navn på den medlemsstat, der afgiver erklæringen] i 

overensstemmelse med de relevante EU-regler på området." 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til Republikken Litauen og Republikken Polen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

 På Rådets vegne 

 Formanden 

 [...] 
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OVERSIGT OVER FINANSIELLE OG DIGITALE VIRKNINGER 

1. FORSLAGETS/INITIATIVETS RAMME 

1.1. Forslagets/initiativets betegnelse 

Forslag til Rådets afgørelse om bemyndigelse af Republikken Litauen og 

Republikken Polen til i Den Europæiske Unions interesse at blive parter i 

konventionen om supplerende erstatning for nuklear skade som ændret (i det 

følgende benævnt KSE) og til at fremsætte en erklæring om anvendelsen af de 

relevante interne EU-retlige regler. 

1.2. Berørt(e) politikområde(r) 

Retlige anliggender (civilretligt samarbejde). 

1.3. Mål 

1.3.1. Generelt/generelle mål 

Dette forslag har til formål at bemyndige Polen og Litauen til at tiltræde KSE, 

samtidig med at EU's eksterne enekompetence med hensyn til visse af konventionens 

bestemmelser respekteres. 

1.3.2. Specifikt/specifikke mål 

Polen og Litauen vil kunne blive parter i KSE uden at handle i strid med EU-retten. 

1.3.3. Forventet/forventede resultat(er) og virkning(er) 

Angiv, hvilke virkninger forslaget/initiativet forventes at få for 

modtagerne/målgrupperne. 

Polen og Litauen vil kunne udøve deres ret til at blive parter i KSE. 

1.3.4. Resultatindikatorer 

Angiv indikatorerne til overvågning af fremskridt og resultater. 

Ikke relevant 

1.4. Forslaget/initiativet vedrører 

☑ en ny foranstaltning 

☐ en ny foranstaltning som opfølgning på et pilotprojekt/en forberedende 

foranstaltning(1) 

☐ en forlængelse af en eksisterende foranstaltning 

☐ en sammenlægning eller en omlægning af en eller flere foranstaltninger til 

en anden/en ny foranstaltning 

1.5. Begrundelse for forslaget/initiativet 

1.5.1. Behov, der skal opfyldes på kort eller lang sigt, herunder en detaljeret tidsplan for 

iværksættelsen af initiativet 

Ikke relevant 

1.5.2. Merværdien af et EU-tiltag (f.eks. som følge af koordineringsfordele, retssikkerhed, 

større effekt eller komplementaritet). Ved "merværdien af et EU-tiltag" forstås her 

 
(1) Jf. finansforordningens artikel 58, stk. 2, litra a) hhv. b). 
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merværdien af en indsats på EU-plan i forhold til den værdi, som medlemsstaterne 

ville have skabt enkeltvis. 

Begrundelse for en indsats på EU-plan (forudgående) 

Bemyndigelsen til EU-medlemsstaterne er i overensstemmelse med tidligere 

initiativer af samme art, som fulgte efter Den Europæiske Unions Domstols udtalelse 

1/03 om Lugano-konventionen. Det henhører under EU's eksterne enekompetence i 

henhold til artikel 3, stk. 2, i TEUF. Bemyndigelsen kan kun gives af Rådet på 

forslag af Kommissionen og er derfor i sagens natur en enekompetence, som ikke er 

underlagt nærhedsprincippet. 

Forventet merværdi på EU-plan (efterfølgende) 

Det sikres, at EU-traktaterne og Den Europæiske Unions Domstols retspraksis 

overholdes, og at der er overensstemmelse med præcedenser på samme område. 

1.5.3. Erfaringer fra tidligere foranstaltninger af lignende art 

Der findes flere præcedenser for denne type bemyndigelse på området for ansvar for 

nuklear skade. Dette forslag følger samme mønster. 

1.5.4. Forenelighed med den flerårige finansielle ramme og mulige synergivirkninger med 

andre relevante instrumenter 

Dette forslag har ingen budgetmæssige konsekvenser. 

1.5.5. Vurdering af de forskellige finansieringsmuligheder, der er til rådighed, herunder 

muligheden for omfordeling 

Ikke relevant 

1.6. Varigheden af forslaget/initiativet og af dets finansielle virkninger 

☐ Begrænset varighed 

☐ gældende fra [DD.MM]ÅÅÅÅ til [DD.MM]ÅÅÅÅ 

☐ finansielle virkninger fra ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ for forpligtelsesbevillinger og 

fra ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ for betalingsbevillinger. 

☐ Ubegrænset varighed 

iværksættelse med en indkøringsperiode fra ÅÅÅÅ til ÅÅÅÅ 

derefter gennemførelse i fuldt omfang. 

1.7. Planlagt(e) budgetgennemførelsesmetode(r)(2) 

☐ Direkte forvaltning ved Kommissionen 

☐ i dens tjenestegrene, herunder ved dens personale i EU's delegationer 

☐ i forvaltningsorganerne 

☐ Delt forvaltning i samarbejde med medlemsstaterne 

☐ Indirekte forvaltning ved at overdrage budgetgennemførelsesopgaver til: 

 
(2) Forklaringer vedrørende budgetgennemførelsesmetoder og henvisninger til finansforordningen findes 

på webstedet BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx.  
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☐ tredjelande eller organer, som tredjelande har udpeget 

☐ internationale organisationer og deres agenturer (angives nærmere) 

☐ Den Europæiske Investeringsbank og Den Europæiske Investeringsfond 

☐ de organer, der er omhandlet i finansforordningens artikel 70 og 71 

☐ offentligretlige organer 

☐ privatretlige organer, der har fået overdraget offentlige 

tjenesteydelsesopgaver, i det omfang de har fået stillet tilstrækkelige 

finansielle garantier 

☐ privatretlige organer, undergivet lovgivningen i en medlemsstat, som har 

fået overdraget gennemførelsen af et offentlig-privat partnerskab, og som 

har fået stillet tilstrækkelige finansielle garantier 

☐ organer eller personer, der har fået overdraget gennemførelsen af 

specifikke aktioner i den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik i henhold 

til afsnit V i traktaten om Den Europæiske Union, og som er anført i den 

relevante basisretsakt 

☐ organer, der er etableret i en medlemsstat og undergivet lovgivningen i 

en medlemsstat eller EU-lovgivningen, og som i overensstemmelse med 

sektorspecifikke regler kan få overdraget gennemførelsen af EU-midler 

eller budgetgarantier, i det omfang de kontrolleres af offentligretlige 

organer eller af privatretlige organer, der har fået overdraget offentlige 

tjenesteydelsesopgaver, og har fået stillet tilstrækkelige finansielle 

garantier i form af kontrolorganernes solidariske hæftelse eller 

ækvivalente finansielle garantier, som for hver foranstaltning kan 

begrænses til EU-støttens maksimale beløb. 

Bemærkninger 

Ikke relevant 

2. FORVALTNINGSFORANSTALTNINGER 

2.1. Bestemmelser om overvågning og rapportering  

Ikke relevant 

2.2. Forvaltnings- og kontrolsystem(er) 

2.2.1. Begrundelse for den/de foreslåede budgetgennemførelsesmetode(r), 

finansieringsmekanisme(r), betalingsvilkår og kontrolstrategi 

[...] 

2.2.2. Oplysninger om de konstaterede risici og det/de interne kontrolsystem(er), der 

etableres for at afbøde dem 

[...] 

2.2.3. Vurdering af og begrundelse for kontrolforanstaltningernes omkostningseffektivitet 

(forholdet mellem kontrolomkostningerne og værdien af de forvaltede midler) samt 

vurdering af den forventede risiko for fejl (ved betaling og ved afslutning) 

[...] 
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2.3. Foranstaltninger til forebyggelse af svig og uregelmæssigheder 

[...] 
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3. FORSLAGETS/INITIATIVETS ANSLÅEDE FINANSIELLE VIRKNINGER 

3.1. Berørt(e) udgiftsområde(r) i den flerårige finansielle ramme og udgiftspost(er) på budgettet 

Eksisterende budgetposter 

I samme rækkefølge som udgiftsområderne i den flerårige finansielle ramme og budgetposterne  

Udgifts-

område i 

den 

flerårige 

finansielle 

ramme 

Budget-

post 

Udgiftens  

art 
Bidrag 

Nummer OB/IOB(3) 
fra EFTA-

lande(4) 

fra 

kandidatla

nde og 

potentielle 

kandidatla

nde(5) 

fra andre 

tredjelande 

andre 

formålsbes

temte 

indtægter 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

Nye budgetposter, som der anmodes om 

I samme rækkefølge som udgiftsområderne i den flerårige finansielle ramme og budgetposterne  

Udgiftsom Budgetpos Udgiftens  Bidrag 

 
(3) OB = opdelte bevillinger/IOB = ikke-opdelte bevillinger. 
(4) EFTA: Den Europæiske Frihandelssammenslutning. 
(5) Kandidatlande og, hvis det er relevant, potentielle kandidater på Vestbalkan. 
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råde i den 

flerårige 

finansielle 

ramme 

t art 

Nummer OB/IOB 
fra EFTA-

lande 

fra 

kandidatla

nde og 

potentielle 

kandidatla

nde 

fra andre 

tredjelande 

andre 

formålsbes

temte 

indtægter 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
OB/IOB JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

3.2. Forslagets anslåede finansielle virkninger for bevillingerne 

3.2.1. Sammenfatning af de anslåede virkninger for aktionsbevillingerne 

☐ Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af aktionsbevillinger 

☐ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af aktionsbevillinger som anført herunder: 

3.2.1.1. Bevillinger fra vedtaget budget 

i mio. EUR (tre decimaler) 

Udgiftsområde i den flerårige finansielle 

ramme 
Nummer  

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 



 

DA 17  DA 

Aktionsbevillinger  

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(6) 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger  

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

 
(6) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 



 

DA 18  DA 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(7) 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger I ALT 
Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....>  

i den flerårige finansielle 

ramme 

Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Udgiftsområde i den flerårige finansielle  

ramme 
Nummer  

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 
(7) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 



 

DA 19  DA 

Aktionsbevillinger  

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(8) 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger 

Budgetpost 
Forpligtelser (1a)     0,000 

Betalinger (2a)     0,000 

Budgetpost 
Forpligtelser (1b)     0,000 

Betalinger (2b)     0,000 

 
(8) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 



 

DA 20  DA 

Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(9) 

Budgetpost  (3)     0,000 

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

Forpligtelser =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Aktionsbevillinger I ALT 
Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....>  

i den flerårige finansielle 

ramme 

Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger I ALT 

(alle aktionsrelaterede 

udgiftsområder) 

Forpligtelser (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
(9) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 



 

DA 21  DA 

 Administrationsbevillinger finansieret over 

bevillingsrammen for særprogrammer I ALT 

(alle aktionsrelaterede udgiftsområder) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

1-6  

i den flerårige finansielle 

ramme  

(referencebeløb) 

Forpligtelser =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Udgiftsområde i den flerårige finansielle 

ramme 
7  "Administrationsudgifter"(10) 

GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Menneskelige ressourcer   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Andre administrationsudgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 I ALT GD <.......>  Bevillinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Menneskelige ressourcer   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Andre administrationsudgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 I ALT GD <.......>  Bevillinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(10) De nødvendige bevillinger bør fastsættes på grundlag af de årlige gennemsnitlige omkostninger, der er tilgængelige på det relevante BUDGpedia-websted. 



 

DA 22  DA 

Bevillinger I ALT under 

UDGIFTSOMRÅDE 7 i den flerårige 

finansielle ramme 

 

(Forpligtels

er i alt = 

betalinger i 

alt)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

i mio. EUR (tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

Bevillinger I ALT under 

UDGIFTSOMRÅDE 1-7  

i den flerårige finansielle ramme 

Forpligtelser 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalinger 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Bevillinger fra eksterne formålsbestemte indtægter 

i mio. EUR (tre decimaler) 

 Udgiftsområde i den flerårige 

finansielle ramme 
 Nummer   

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger  

 Budgetpost  

 

Forpligte

lser  

 (1a)       0,000  

 

Betalinge
 (2a)       0,000  



 

DA 23  DA 

r  

 Budgetpost  

 

Forpligte

lser  

 (1b)       0,000  

 

Betalinge

r  

 (2b)       0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(11) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

 

Forpligte

lser  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge

r  

 =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger  

 Budgetpost  

 

Forpligte

lser  

 (1a)       0,000  

 
(11) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 



 

DA 24  DA 

 

Betalinge

r  

 (2a)       0,000  

 Budgetpost  

 

Forpligte

lser  

 (1b)       0,000  

 

Betalinge

r  

 (2b)       0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(12) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

 

Forpligte

lser  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge

r  

 =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger I ALT 

 

Forpligte

lser  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(12) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 



 

DA 25  DA 

 

Betalinge

r  

 (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret 

over bevillingsrammen for 

særprogrammer I ALT  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....>  

i den flerårige finansielle 

ramme 

 

Forpligte

lser  

 =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge

r  

 =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Udgiftsområde i den flerårige 

finansielle ramme 
 Nummer   

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger  

 Budgetpost  

 

Forpligte

lser  

 (1a)       0,000  

 

Betalinge

r  

 (2a)       0,000  

 Budgetpost    (1b)       0,000  



 

DA 26  DA 

Forpligte

lser  

 

Betalinge

r  

 (2b)       0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(13) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

 

Forpligte

lser  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge

r  

 =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger  

 Budgetpost  

 

Forpligte

lser  

 (1a)       0,000  

 

Betalinge
 (2a)       0,000  

 
(13) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 



 

DA 27  DA 

r  

 Budgetpost  

 

Forpligte

lser  

 (1b)       0,000  

 

Betalinge

r  

 (2b)       0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret over bevillingsrammen for særprogrammer(14) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

Bevillinger I ALT  

til DG <.......> 

 

Forpligte

lser  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge

r  

 =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger I ALT 

 

Forpligte

lser  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge
 (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(14) Teknisk og/eller administrativ bistand og udgifter til støtte for gennemførelsen af EU's programmer og/eller foranstaltninger (tidligere BA-poster), indirekte 

forskning og direkte forskning. 



 

DA 28  DA 

r  

 Administrationsbevillinger finansieret 

over bevillingsrammen for 

særprogrammer I ALT  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Bevillinger I ALT  

under UDGIFTSOMRÅDE 

<....>  

i den flerårige finansielle 

ramme 

 

Forpligte

lser  

 =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalinge

r  

 =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 Aktionsbevillinger I ALT 

(alle aktionsrelaterede 

udgiftsområder) 

Forpligte

lser 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Betalinge

r 
(5) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

 Administrationsbevillinger finansieret 

over bevillingsrammen for 

særprogrammer I ALT (alle 

aktionsrelaterede udgiftsområder) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Bevillinger I ALT under 

udgiftsområde 1-6  

i den flerårige finansielle 

ramme (referencebeløb) 

Forpligte

lser 
=4+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Betalinge

r 
=5+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  



 

DA 29  DA 

Udgiftsområde i den flerårige 

finansielle ramme 
7  "Administrationsudgifter"(15) 

i mio. EUR (tre decimaler) 

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT 

FFR  

2021-2027 

 Menneskelige ressourcer   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Andre administrationsudgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 I ALT GD <.......>  Bevillinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT 

FFR  

2021-2027 

 Menneskelige ressourcer   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Andre administrationsudgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 I ALT GD <.......>  Bevillinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Bevillinger I ALT under UDGIFTSOMRÅDE 7 i den 

flerårige finansielle ramme 

 

(Forpli

gtelser 

i alt = 

betalin

ger i 

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(15) De nødvendige bevillinger bør fastsættes på grundlag af de årlige gennemsnitlige omkostninger, der er tilgængelige på det relevante BUDGpedia-websted. 



 

DA 30  DA 

alt)  

i mio. EUR (tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT 

FFR  

2021-

2027 

Bevillinger I ALT under UDGIFTSOMRÅDE 1-7  

i den flerårige finansielle ramme 

 Forpligtelser   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Betalinger   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

3.2.2. Anslåede resultater finansieret med aktionsbevillinger (skal ikke udfyldes for decentrale agenturer) 

Forpligtelsesbevillinger i mio. EUR (tre decimaler) 

Angi

v  

mål 

og  

resul

tater  

⇓ 

  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

Indsæt så mange år som nødvendigt for at 

vise  

virkningernes varighed (jf. afsnit 1.6) 

I ALT 

RESULTATER 

Type
(16) 

Genn

emsn

itlige  

omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

Anta

l 

Omk

ostni

nger 

I alt  

Anta

l 

I alt  

Omk

ostni

nger 

SPECIFIKT MÅL 

NR. 1(17): [...] 
 

 
(16) Resultater er de produkter og tjenesteydelser, der skal leveres (f.eks.: antal finansierede studenterudvekslinger, antal km bygget vej osv.). 
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- 

Resu

ltat 

                  

- 

Resu

ltat 

                  

- 

Resu

ltat 

                  

Subtotal for 

specifikt mål nr. 1 
                

SPECIFIKT MÅL 

NR. 2 
 

- 

Resu

ltat 

                  

Subtotal for 

specifikt mål nr. 2 
                

I ALT                 

3.2.3. Sammenfatning af de anslåede virkninger for administrationsbevillingerne 

☐ Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af administrationsbevillinger 

☐ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af administrationsbevillinger som anført herunder: 

 
(17) Som beskrevet i punkt 1.4.2. "Specifikt/specifikke mål...". 
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3.2.3.1. Bevillinger fra vedtaget budget 

VEDTAGNE BEVILLINGER 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Bevillinger fra eksterne formålsbestemte indtægter 

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE INDTÆGTER 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Bevillinger i alt 

I ALT  

VEDTAGNE BEVILLINGER  

+  

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE 

INDTÆGTER 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT 

FFR  

2021-2027 

UDGIFTSOMRÅDE 7 

Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal UDGIFTSOMRÅDE 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7 
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Menneskelige ressourcer  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andre administrationsudgifter 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal uden for UDGIFTSOMRÅDE 

7 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

I ALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Bevillingerne til menneskelige ressourcer og andre administrationsudgifter vil blive dækket ved hjælp af de bevillinger, som 

generaldirektoratet allerede har afsat til forvaltning af foranstaltningen, og/eller ved intern omfordeling i generaldirektoratet, eventuelt 

suppleret med yderligere bevillinger, som det ansvarlige generaldirektorat tildeles i forbindelse med den årlige tildelingsprocedure og 

under hensyntagen til de budgetmæssige begrænsninger. 

3.2.4. Anslået behov for menneskelige ressourcer 

☐ Forslaget/initiativet medfører ikke anvendelse af menneskelige ressourcer  

☐ Forslaget/initiativet medfører anvendelse af menneskelige ressourcer som anført herunder: 

3.2.4.1. Finansieret over vedtaget budget 

Overslag angives i årsværk(18) 

VEDTAGNE BEVILLINGER 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

 Stillinger i stillingsfortegnelsen (tjenestemænd og midlertidigt ansatte) 

20 01 02 01 (i hovedsædet og i Kommissionens repræsentationskontorer) 0 0 0 0 

 
(18) Angiv nedenfor, hvor mange årsværk inden for det angivne antal der allerede er afsat til forvaltning af foranstaltningen og/eller kan omfordeles inden for dit 

generaldirektorat, og hvilke nettobehov du har. 
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20 01 02 03 (i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) 0 0 0 0 

 Eksternt personale (i årsværk) 

20 02 01 (KA og UNE under den samlede bevillingsramme) 0 0 0 0 

20 02 03 (KA, LA, UNE og JMD i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

Budgetpost for 

administrativ støtte  

[XX.01.YY.YY] 

- i hovedsædet 0 0 0 0 

– i EU-delegationerne  0 0 0 0 

01 01 01 02 (KA og UNE – indirekte forskning) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (KA og UNE – direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Udgiftsområde 7 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Uden for udgiftsområde 7 0 0 0 0 

I ALT 0 0 0 0 

3.2.4.2. Finansieret over eksterne formålsbestemte indtægter 

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE INDTÆGTER 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 
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 Stillinger i stillingsfortegnelsen (tjenestemænd og midlertidigt ansatte) 

20 01 02 01 (i hovedsædet og i Kommissionens repræsentationskontorer) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) 0 0 0 0 

 Eksternt personale (i årsværk) 

20 02 01 (KA og UNE under den samlede bevillingsramme) 0 0 0 0 

20 02 03 (KA, LA, UNE og JMD i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

Budgetpost for 

administrativ støtte  

[XX.01.YY.YY] 

- i hovedsædet 0 0 0 0 

– i EU-delegationerne  0 0 0 0 

01 01 01 02 (KA og UNE – indirekte forskning) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (KA og UNE – direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Udgiftsområde 7 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Uden for udgiftsområde 7 0 0 0 0 

I ALT 0 0 0 0 

3.2.4.3. Samlet behov for menneskelige ressourcer 
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I ALT  

VEDTAGNE BEVILLINGER  

+  

EKSTERNE FORMÅLSBESTEMTE INDTÆGTER 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

 Stillinger i stillingsfortegnelsen (tjenestemænd og midlertidigt ansatte) 

20 01 02 01 (i hovedsædet og i Kommissionens 

repræsentationskontorer) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekte forskning) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkte forskning) 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) 0 0 0 0 

 Eksternt personale (i årsværk) 

20 02 01 (KA og UNE under den samlede bevillingsramme) 0 0 0 0 

20 02 03 (KA, LA, UNE og JMD i EU-delegationerne) 0 0 0 0 

Budgetpost for 

administrativ 

støtte  

[XX.01.YY.YY] 

- i hovedsædet 0 0 0 0 

– i EU-delegationerne  0 0 0 0 

01 01 01 02 (KA og UNE – indirekte forskning) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (KA og UNE – direkte forskning) 0 0 0 0 
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Andre budgetposter (angiv nærmere) – Udgiftsområde 7 0 0 0 0 

Andre budgetposter (angiv nærmere) – Uden for udgiftsområde 7 0 0 0 0 

I ALT 0 0 0 0 

Personalebehov til gennemførelse af forslaget (i årsværk): 

 

Skal dækkes af 

det nuværende 

personale i 

Kommissionens 

tjenestegrene  

Ekstraordinært personalebehov* 

  

Skal finansieres 

under 

udgiftsområde 7 

eller Forskning 

Skal finansieres 

over BA-posten 

Skal 

finansieres af 

gebyrer 

Stillinger i 

stillingsfortegnel

sen 

  Ikke relevant  

Eksternt 

personale (KA, 

SNE og V) 

    

Beskrivelse af opgaver, der skal udføres af: 

Tjenestemænd og midlertidigt 

ansatte 
 

Eksternt personale  
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3.2.5. Oversigt over de anslåede virkninger for de digitale teknologirelaterede investeringer 

Obligatoriske: det bedste skøn over de investeringer i digital teknologi, som forslaget/initiativet medfører, bør medtages i nedenstående 

tabel. 

Når det er nødvendigt for gennemførelsen af forslaget/initiativet, bør bevillingerne under udgiftsområde 7 undtagelsesvis opføres under 

den pågældende budgetpost. 

Bevillingerne under udgiftsområde 1-6 bør afspejles som "Policy-IT-udgifter til operationelle programmer". Disse udgifter vedrører det 

driftsbudget, der skal anvendes til at genbruge/købe/udvikle IT-platforme/værktøjer, der er direkte knyttet til gennemførelsen af 

initiativet og de dertil knyttede investeringer (f.eks. licenser, undersøgelser, datalagring osv.). Oplysningerne i denne tabel skal være i 

overensstemmelse med oplysningerne i afsnit 4 "Digitale dimensioner". 

Digitale bevillinger og IT-

bevillinger I ALT 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

I ALT FFR  

2021-2027 

 UDGIFTSOMRÅDE 7  

 IT-udgifter 

(organisationen/institutionen)  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Subtotal 

UDGIFTSOMRÅDE 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Uden for UDGIFTSOMRÅDE 7  

 Policy-IT-udgifter til 

operationelle programmer  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Subtotal uden for 

UDGIFTSOMRÅDE 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

 I ALT   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.6. Forenelighed med indeværende flerårige finansielle ramme 

Forslaget/initiativet: 

☐ kan finansieres fuldt ud gennem omfordeling inden for det relevante 

udgiftsområde i den flerårige finansielle ramme (FFR) 

☐ kræver anvendelse af den uudnyttede margen under det relevante 

udgiftsområde i FFR og/eller anvendelse af særlige instrumenter som fastlagt i 

FFR-forordningen 

☐ kræver en revision af FFR 
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3.2.7. Bidrag fra tredjemand 

Forslaget/initiativet: 

☐ indeholder ikke bestemmelser om samfinansiering med tredjemand 

☐ indeholder bestemmelser om samfinansiering med tredjemand, jf. følgende overslag: 

Bevillinger i mio. EUR (tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 
 I alt  

 Angiv det organ, der deltager i 

samfinansieringen  
     

 Samfinansierede bevillinger I ALT       

3.3. Anslåede virkninger for indtægterne 

☐ Forslaget/initiativet har ingen finansielle virkninger for indtægterne 

☐ Forslaget/initiativet har følgende finansielle virkninger: 

☐ for egne indtægter 

☐ for andre indtægter 

☐ Angiv, om indtægterne er formålsbestemte  

i mio. EUR (tre decimaler) 

 Indtægtspost på budgettet:  
 Bevillinger til 

rådighed i 

indeværende 

 Forslagets/initiativets virkninger(19) 

År  År  År  År  

 
(19) Med hensyn til EU's traditionelle egne indtægter (told og sukkerafgifter) opgives beløbene netto, dvs. bruttobeløb, hvorfra der er trukket opkrævningsomkostninger 

på 20 %. 
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regnskabsår 2024 2025 2026 2027 

 Artikel ....      

For formålsbestemte indtægter angives det, hvilke af budgettets udgiftsposter der berøres. 

[...] 

Andre bemærkninger (f.eks. om, hvilken metode der er benyttet til at beregne virkningerne for indtægterne). 

[...] 

4. DIGITALE DIMENSIONER 

4.1. Krav af digital relevans 

Hvis det politiske initiativ vurderes ikke at omfatte krav af digital relevans, gives en forklaring på, hvorfor der ikke er anvendt digitale 

midler. 

Forslaget har ingen digital dimension: det er en simpel bemyndigelse til visse medlemsstater til at tiltræde en konvention. 

Angiv i modsat fald kravene af digital relevans i tabellen nedenfor: 

Henvisning til kravet Beskrivelse af kravet 

Aktør(er), der er 

berørt eller omfattet af 

kravet 

Processer på højt plan Kategorier 
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4.2. Data 

Overordnet beskrivelse af de data, som er omfattet, og eventuelle relaterede standarder/specifikationer 

Type af data  Henvisning til kravet eller kravene 
Standard og/eller specifikation (hvis 

relevant) 

Type af data nr. 1     

Type af data nr. 2     

Tilpasning til den europæiske datastrategi 

Forklar, hvordan kravet eller kravene er tilpasset til den europæiske datastrategi 

[...] 

Tilpasning til engangsprincippet 

Forklar, hvordan engangsprincippet er taget i betragtning, og hvordan muligheden for at videreanvende eksisterende data er blevet 

undersøgt 

[...] 

Forklar, hvordan nyskabte data er søgbare, tilgængelige, interoperable og videreanvendelige og opfylder standarder for høj kvalitet 

[...] 

Datastrømme 

Udfyld nedenstående tabel for hver datastrøm: 

Type af data 

Henvisning(er) til 

kravet eller 

kravene 

Aktør, der leverer 

dataene 

Aktør, der 

modtager dataene 

Udløsende faktor 

for 

dataudvekslingen 

Hyppighed (hvis 

relevant) 

Type af data nr. 1           

Type af data nr. 2           
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4.3. Digitale løsninger 

For hver digital løsning: Giv en henvisning til det eller de krav af digital relevans, som gælder for løsningen, beskriv den digitale 

løsnings foreskrevne funktion, og angiv, hvilket organ der vil være ansvarligt for løsningen, samt andre relevante aspekter som f.eks. 

videreanvendelighed og tilgængelighed. Forklar til sidst, om det er hensigten med den digitale løsning at gøre brug af AI-teknologier. 

Digital løsning 

Henvisning(er) 

til kravet eller 

kravene 

Vigtigste 

foreskrevne 

funktioner 

Ansvarligt 

organ 

Hvordan sikres 

tilgængelighed? 

Hvordan 

overvejes 

muligheden for 

videreanvendel

se? 

Brug af AI-

teknologier 

(hvis relevant) 

Digital løsning 

nr. 1 
            

Digital løsning 

nr. 2 
            

              

              

              

              

Beskriv for hver digital løsning, hvordan den digitale løsning opfylder kravene og forpligtelserne i EU's cybersikkerhedsramme og 

andre gældende digitale politikker og bestemmelser (såsom eIDAS, den fælles digitale portal osv.). 
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Digital løsning nr. 1 

Digital politik og/eller 

sektorspecifik politik (hvis 

relevant) 

Beskrivelse af overensstemmelse 

AI-forordningen   

EU's cybersikkerhedsramme   

eIDAS   

Den fælles digitale portal og IMI   

Andre   

Digital løsning nr. 2 

Digital politik og/eller 

sektorspecifik politik (hvis 

relevant) 

Beskrivelse af overensstemmelse 

AI-forordningen   

EU's cybersikkerhedsramme   

eIDAS   

Den fælles digitale portal og IMI   

Andre   

4.4. Vurdering af interoperabilitet 

Beskriv den eller de digitale offentlige tjenester, der berøres af kravene 
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Digital offentlig 

tjeneste eller kategori 

af digitale offentlige 

tjenester 

Beskrivelse 
Henvisning(er) til 

kravet eller kravene 

Løsning(er) for et 

interoperabelt Europa 

(IKKE RELEVANT) 

Andre 

interoperabilitetsløsnin

ger 

Digital offentlig tjeneste 

nr. 1 
        

Kategori af digitale 

offentlige tjenester i 

overensstemmelse med 

COFOG(20) nr. 1 

        

Vurder kravets eller kravenes indvirkning på grænseoverskridende interoperabilitet 

Digital offentlig tjeneste nr. 1 

Vurdering Foranstaltning(er) 
Potentielle tilbageværende hindringer 

(hvis relevant) 

Tilpasning til eksisterende digitale og 

sektorspecifikke politikker Angiv de 

relevante digitale og sektorspecifikke 

politikker, der er identificeret 

Digital eller sektorspecifik politik nr. 

1  Digital eller sektorspecifik politik nr. 

2     Digital eller sektorspecifik politik nr. 

3 

Hindring nr. 1 Hindring nr. 2 Hindring nr. 

3 

Organisatoriske foranstaltninger med 

henblik på en gnidningsløs levering af 

digitale offentlige tjenester på tværs af 

grænserne Angiv de planlagte 

styringsforanstaltninger 

Styringsforanstaltning nr. 1 

Styringsforanstaltning nr. 

2 Styringsforanstaltning nr. 3 

Hindring nr. 1 Hindring nr. 2 Hindring nr. 

3 

Foranstaltninger, der er truffet for at Foranstaltning nr. 1 Foranstaltning nr. Hindring nr. 1 Hindring nr. 2 Hindring nr. 

 
(20) https://op.europa.eu/en/web/eu-vocabularies/concept-scheme/-/resource?uri=http://data.europa.eu/7yx/cofog. 
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sikre en fælles forståelse af 

dataene Angiv sådanne foranstaltninger 

2 Foranstaltning nr. 3 3 

Anvendelse af i fællesskab aftalte åbne 

tekniske specifikationer og 

standarder Angiv sådanne 

foranstaltninger 

Foranstaltning nr. 1 Foranstaltning nr. 

2 Foranstaltning nr. 3 

Hindring nr. 1 Hindring nr. 2 Hindring nr. 

3 

4.5. Foranstaltninger til støtte for digital gennemførelse 

Udfyld nedenstående tabel for hver foranstaltning til støtte for digital gennemførelse: 

Beskrivelse af foranstaltningen 
Henvisning(er) til kravet eller 

kravene 

Kommissionens rolle (hvis 

relevant) 

Aktører, der skal 

inddrages (hvis 

relevant) 

F

o

r

v

e

n

t

e

t 

t

i

d

s

p

l

a

n

 

(

h

v



 

DA 48  DA 

i

s 

r

e

l

e

v

a

n

t

) 

Foranstaltning nr. 1         

Foranstaltning nr. 2         

Foranstaltning nr. 3         

          

          

          

          

 


	1. BAGGRUND FOR FORSLAGET
	• Forslagets begrundelse og formål
	• Sammenhæng med de gældende regler på samme område
	• Sammenhæng med Unionens politik på andre områder

	2. RETSGRUNDLAG, NÆRHEDSPRINCIPPET OG PROPORTIONALITETSPRINCIPPET
	• Retsgrundlag
	• Nærhedsprincippet (for områder, der ikke er omfattet af enekompetence)
	• Proportionalitetsprincippet
	• Valg af instrument

	3. RESULTATER AF EFTERFØLGENDE EVALUERINGER, HØRINGER AF INTERESSENTER OG KONSEKVENSANALYSER
	• Efterfølgende evalueringer/kvalitetskontrol af gældende lovgivning
	• Høringer af interessenter
	• Indhentning og brug af ekspertbistand
	• Konsekvensanalyse
	• Målrettet regulering og forenkling
	• Grundlæggende rettigheder

	4. VIRKNINGER FOR BUDGETTET
	5. ANDRE FORHOLD
	• Planer for gennemførelsen og foranstaltninger til overvågning, evaluering og rapportering
	• Nærmere redegørelse for de enkelte bestemmelser i forslaget


		2026-07-16T13:43:11+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



